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1. IACIIOPT PABOYEM ITPOI'PAMMBI JUCIHUILJINHBI

1.1. MecTto auCHMIUIMHBI (MOXYJisI) B CTPYKType 00pa3oBaTeibHOM
NMPOrpamMmmabl

Jucturmuna — «JIekcukomoruss  aHrmickoro  s3eika»  b1.0.07.02.09 otHoCcHTCS K
00s13aTebHBIM JUCHUIUIMHAM TPEJIMETHO-METOINYECKOTO MOIYJISi OCHOBHOM 00pazoBaTEeIbHOM
IporpaMMbl 1O NpoPuiIsAM «AHIIMHCKUN s3bIK» U «KuTailickuii  A3bIK», U3ydaercs B 6
ceMecTpe.

JUis  OCBOEHMSI JUCUUIUIMHBI  «JIEKCHMKOJIOTHMSl aHIJIMHCKOTO  S3bIKa»  CTYIECHTHI
UCTIOJB3YIOT 3HAHMSA, YMEHHS M HaBBIKH, C(HOPMUPOBAHHBIE HA MPEIBIAYIIEM YpOBHE
oOpa3oBanus. 3HaHUS M yMEHHS, IOJyYCHHbIE MPH HW3YYCHHH AMCHUIUINHBI, HEOOXOJUMBI
oOyyarouuMmcsi  JUld  OCBOEHHMS  yYHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHIMH W  pelleHus 3ajaad
MEXJIMYHOCTHOTO, MEKKYJIBTYPHOTO U MPOPECCUOHAIBHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

1.2. llean ocBOeHHs JUCUMILITUHBI (MOTYJIs1)

Henpto wu3ydeHus AUCHUTUIMHBI "JIEKCHKOJIOTHS  aHTJIMACKOTO  si3bIKA" — SIBIISIETCSA
dhopmMupoBaHUE U YrITyOJICHHE JTUHTBUCTUUECKON TTOJATOTOBKH CTYACHTOB; MIPUBUTHE CTYJICHTAM
MPOYHBIX U TIIYOOKUX 3HAHMS, PACKPBIBAIOIINX, MTPEICTABIICHUE O CTPOE SI3bIKA B COBOKYITHOCTH
W B3aUMOCBS3M €T0 Pa3HBIX CTOPOH, HEOOXOIWMBIX [UIsl PalMOHAIBHOW TIMOCTAaHOBKH U
HETIPEPBHIBHOTO COBEPIIEHCTBOBAHMS MPOIecca OOYUCHUsI TIPAKTUKE PEYH HA NU3Y9aeMOM SI3bIKE.

3amayamMu U3y4eHUs TUCIUTUTAHBI "JIEKCUKOJIOTHS aHTIIUHCKOTO SI3bIKa '

- Opranm3oBaTh WH(OPMAIMOHHO-TIONCKOBYIO  JI€ATEILHOCTh, HANpPABJICHHYIO Ha
COBEpIICHCTBOBaHWE NPO(ECCHOHATIbHBIX YMEHHMH NPUMEHSATh TEOPETHYECKUE 3HAaHUA IO
JIEKCUKOJIOTHUU aHTJIMHCKOTO S3bIKa B IPO(ECCHOHATBHON NeSTEbHOCTH.

1.3. Ilnanupyembie pe3yabTaThl 00yUYeHHUS MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)

JIoCTKeHHEe T1eM  OCBOCHUSA JUCHUIUIMHBI  (MOIyJsl) oOecrmeunBaeTcsi depe3
(dbopMuUpOBaHHE CICAYIOMNUX KOMIETCHIINMN

Tabnuya 1
Kon n Kon u nHammenoBanme wuuHaukatopa | [lepedeHb NIaHHPYeMBIX Pe3yJIbTATOB 00yYeHHUs
HaUMEHOBaHUe (MHINKATOPOB) AOCTHIKEHHUS | MO JUCLUILINHE
KOMIeTeHINH KOMIIETeHIIUH
OIIK-9 OIIK -9.1 Binaneer- HaBbIKAMHA 3HAET:
Croco0eH BecTu (hopmupoBaHus 1 00OCHOBAHUS
npo(ecCHOHaNbH | COOCTBEHHOM MO3HIIMH 110 OTHOIICHHIO K | - 0CHOBHBIC [IOHSTHS TEOPHH KYJIbTYPBL;
VIO JAESTENBHOCTh | NpOoOIeMaM COBPEMEHHOU KYIIBTYpHI,
B myTsX ee pa3Butus B Poccuu u 3a

N - HCTOPHIO KyJIBTYPHOTO Pa3BUTHSI YETIOBEUECTBA,;
MOJHUKYJIBTYPHOU | pyOexkoM;

cperne, yauThIBas

0COOEHHOCTH - HaBBIKAMH OEPEKHOTO OTHOIIEHHUS K ymeet

COLIMOKYJLTYPHO | pecTOpHKO-KYIBTYPHOMY HACIIEIHIO.

i cuTyaruu - OPHUCHTHPOBATHCS B KOMIUIEKCE HH(HOPMALIMH 1O

pa3BUTHS npobieMaM COBPEMEHHOW TEOPHUH M UCTOPHHU
KYJIBTYPBI;

- IPOSIBIISITH M TPAHCIIMPOBATh YBAXKUTEINBHOE U
OepeXHOe OTHOIIEHHE K HCTOPUIECKOMY HACIIEANIO




1 KYJIbTYPHBIM TpaAulUAM

IIK-10 Crocoben
HCIIOIb30BATh
cucTeMy
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUH,
BKJIIOYAIOIICH B
ce0s1 3HaHHe

IIK-10.1 Brnageer cucremoit
JUHTBUCTUYCCKUX 3HAHUH IS PEIICHUS
Mpo¢eCCHOHATHHBIX 3a1a4

MK-10.2 Beigenster ¢QyHKIMOHATBHEIE
Pa3HOBUIHOCTM M3Yy4aeMoOro s3blKa U
WCTIONB3YeT WX B PA3IUYHBIX CHTYalUsIX

OCHOBHBIX
(hOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKHX,
CJI0BOOOpa3oBaTen
bHBIX SIBJICHUH U
3aKOHOMEpHOCTEHN
(yHKIIMOHUPOBaHU
s1 U3y4aeMOoro
HMHOCTPAaHHOT'O
SI3BIKA, €T0
(YHKIIMOHATBHBIX
pa3HOBUIHOCTEMN

o01IeHws, B TOM YHCIe
podeCcCHOHATIEHOTO

ITK-11Cnocoben
UCIIOIb30BaTh

IIK-11.1 Bnazeer NOHATHIAHBIM
arnapaToM TEOPETUYECKON U
HpI/IKHa]lHOﬁ JIMHI'BHUCTHKU B
npogeccroHaIbHON KOMMYHHUKAIIUU

TTOHSTUNHBIN
amnmnapar

TCOPCTMHCCKOM M| [yg.112  [puMeHsteT  MOHATHHHBI

annapatr TEOPETUYECKOW U TMPHUKIIATHOU
JIMHTBUCTUKU W JIMHTBOJAUJAKTUKA IS
petieHust npoeccroHANBHBIX 33134

MIPUKIIATHOMN
JIMHTBUCTUKA U
JIMHTBOAUIAKTUK
H

1.4. O06bemM qMCHUILUIHHBI (MOTYJIs1)

OO6mast TpyI0eMKOCTh TUCIHUIUIMHBI (Mo tyss1) cocTaBisieT 2 3.E. (72 yaca)

Tabauya 2
Bcero ceMecTp
Bun y4e0Hoii padoThI Yyacos/3ay.ell. 6

O0beM KOHTAKTHON PpadoThI 00yYaIoIMXCS:
AYIMTOPHbIE 3aHATHS: 20/0,5 20/0,5
B tom uncne:
Jlexknun 10/0,2 10/0,2
[IpakTuueckue 3aHATHsI, CEMUHAPBI, B TOM YHCJIE MPAKTUYECKast 10/0,2 10/0,2
TIOATOTOBKA
Jlaboparopusie padotsr (JIP)
Bueayauropuas paéora 52/1,4 52/1,4
B tom uucne:
WHIWBUAYaAIbHAS paboTa 00yJaromuXcs ¢ MPeroaaBaTeneM
KypCOBOE TIPOEKTHpOBaHKe/padboTa




O6beM caMOCTOSATENBHON padoThl 00yYALIMXCS, B TOM 52/1,4 52/1,4

YKCJIe YacOB, BBIICICHHBIX HA TOATOTOBKY K 9K3aMEHY 20 20

OO0mas Tpy10eMKOCTh TUCHUILIHHBI Yac/3a4. e/, 7212 72/2
2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHME JIUCIHHUIIJIMHBI (MOAYJIA)

2.1. TemaTu4eckoe NJIAHUPOBAHUE TUCHUILUIUHBI (MOTYJIs):
Tabnuya 3

Ne HaumenoBaHue TeMbl (pa3aesia) Oomas TpynoeMKoOCTh 10 BHIAM y4eOHbIX
n/ JUCBLUIUIUHBI TpyAoe 3aHATHH
n MKOCT (B aKageMHYeCKHX 4acax)

b B Jlekn p/n J CPC
akaa.4 HH paKT. a0
acax TOIT.

1 | Pazmen 1. 11 2 2 - 4
1.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.

4.Block compounds.

2 Pa3znea 2. 11 2 2 - 5
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.
4 Prefixation.

3 Pasnea 3. 9 2 2 - 4
1. Composition.

2.Compound words.

3. Ways of forming compound words.

4 Pasnea 4. 9 1 1 - 5
1.Conversion.

2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.
4.Stone wall combinations.

5 Pasnea 5. 9 1 1 - 4
1. Semantic changes.
2. Specialization.
3. Generalization.

6 Pasnea 6. 8 1 1 - 5
1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological units.
3.Semantic classification of phraseological units.




Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Pa3nexn 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

R'ypcogoe npoexkmuposarnue

Tloozomoeka k sx3ameny

20 - - - 20

Hroro:

7212 10 10 52

2.2. Coaeprxanue pa3aesoB JTHCHUTLIMHBI (MOTYJI5):

Tabnuya 4

HaunmeHoBanue
(pa3aena) AUCUMIIMHBI

TEMBbI

Coz[epmalme JUCIUIIIMHBI (lII/IlIaKTI/I‘leCKI/Ie ezmrmuu)

.Lexicology. The main unit of the lexical system. Morphemes. Completives.
2.Language units. Combining form are mostly international lexical unit. Slinters are units
3.Splinters. which are included in the affixation stock. Structural types of words.
4.Block compounds. Word combinations.

2. Paznen 2. Word building is one of the main ways of enriching vocabulary.
1.Wordbuilding. Prefixation is the formation of words. Prefixes and suffixes.
2. Affixation. Classification of suffixes. Classification of prefixes. Origin of suffixes
3.Suffixation. and prefixes.
4.Prefixation.

3. Paznen 3. The structural unity of a compound word. Characteristic features of
2. Composition. compound words. The semantic unity of a compound word. Free stems.
2.Compound words. Different means of forms of forming of compound words. Partial
3. Ways of forming compound conversation. Classification of English compounds. Coordinative and
words. subordinative compounds.

4, Paznen 4. Characteristic features of conversion. The main way of forming verbs in
1.Conversion. Modern English. Different semantic groups of nouns. The verbs
2.Criteria of semantic derivation. converted from adjectives.
3.Substantivation of adjectives. Sources for conversion. The problem of criteria of semantic derivation —
4.Stone wall combinations. which of converted pair is primary. Combinations of types ‘“noun

+noun”

5. Paznen 5. Extra-linguistic and linguistic causes of semantic changes. Different

1.Semantic changes.
2.Specialization.
3.Generalization.

classifications of semantic changes. The principle of forming
specialization. Generalization. The transfer from a concrete meaning to
an abstract one. Metaphor. Metonymy. Secondary ways of semantic
changes.




Pazpgen 6.

1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological
units.

3.Semantic classification of
phraseological units.

Phraseological units. Classification of phraseological units. Free word
groups. Classification according to the degree of motivation. Structural
classification of phraseological units. Syntactical classification of
phraseological units. Verb nominal phraseological units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
Classification of borrowings according to the language from which they
were horrowed. French borrowings. Italian borrowing. Germanic
borrowings.

Paznen 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

The outer aspect of word and the inner aspect of word. The realization of
a notion by means of a definite language system. Polysemy. Semantic
development of a word. Homonyms. Classification of homonyms.
Synonyms. Antonyms.

3.

YCJIOBUSI PEAJTU3ALIMM JUCLUATLIUHBI (MOY.J15T)

3.1. YueOHo-MeTOAMYECKOE 00ecTiedeHHEe CAMOCTOSITEILHOM PadoThl 00y4YaKOIIMXCS

Tabauya 5

HaunmeHoBaHue pa3aesa
JUCHUIIIMHBI

Buabl 1 (popMBI caMoOCTOATEILH 0
padoThI

1. Language units.

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.

BrlnonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOIO 3aJaHUA.
Kontponsnas pabora

2. | Word-building.

[TonroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHMIO T10
BOIIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0oTHI 110 TeMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHHUL.
Kontponsnas pabora

3. Ways of forming compound
words.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO 10
BOIIPOCAM JUISl CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHUSL.
Kontponsnas pabora

4, Conversion.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO 10
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Konrponsnas pabora

5. Semantic changes.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsnas pabora

6. | Ways of forming phraseological

units.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO T10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KonrponsHas pabora

7. | The origin of English words

[oaroroBka K yCTHOMY ONPOCY M TECTUPOBAHUIO IO
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KontponsHas pabora

6




8. Word- meaning.

Tloarororka x YCTHOMY OIIPOCY U TCCTUPOBAHUIO 110
BOIIpoCaM jid CaMOCT.paGOTBI 10 TEME.

Brmonnenne MIPAKTUKO-OPHUCHTUPOBAHHOI'O 3a/IaHUA.

Konrponbhas pabora

0. Polysemy.

Tloarororka x YCTHOMY OIIPOCY U TCCTUPOBAHUIO 110
BOIIpoCaM jid CaMOCT.paGOTBI 10 TEME.

Brmonnenne MNPAKTUKO-OPHUCHTUPOBAHHOI'O 3a/IaHNA.

Konrponbnas pabora

10. | Classification of phraseological
units. Free word groups.

Tloarororka x YCTHOMY OIIPOCY U TCCTUPOBAHUIO 110
BoIpocaM Ijid CaMOCT.pa6OTH 10 TEME.

Brimonnenne MPaKTUKO-OPUCHTHUPOBAHHOI'O 3aJaHUs.

KonTponbnas pabora

11. | Classification
according to the
aspect.

of borrowings
borrowed

Tloarororka x YCTHOMY ONIPpOCY U TCCTUPOBAHUIO 1O
BoIpocaM Ijid CaMOCT.pa6OTH 10 TEME.

Brimonnenne MPaKTUKO-OPUCHTHPOBAHHOI'O 3aJaHU.

KonTponbnas pabora

12. | The outer aspect of word and
the inner aspect of word.

[ToaroroBka YCTHOMY ONIPOCY U TCCTUPOBAHUIO 110
BoIpocaM Jjid CaMOCT.pa6OTH 110 TEME.

Brimonnenue MPaKTUKO-OPUCHTUPOBAHHOI'O 3aJaHUs.

KonTponbhas padbora

3.2. Y4eOHO-MeTOoAMYecKOEe M MHPOPMALMOHHOE o0ecIedeHre POrpaMMbl

AMCUUIJIMHBI (MO1YJIf1)

3.2.1. OcHoBHasi 4 TOMOJHUTEIbHAS JTUTEPATypa

Tabauya 6
Bunsl | ABTOp, Ha3BaHUe JUTEPATYPhI, - = = A
JINTepa | Topoj, N3AaTeJbCTBO, TOJ g = Z > 2 2
8 g < : Q o o\
Typbl = 2 ® 2 = E o 25 =2
= = 3] @ = - e S Q= I
= ) S X S 2 v v = Q T % o
38| EE 2Eeg2E|gES E = aX
= ) o = o E &5 = @2 A g 2 4
S 2 S E g = 5 N =g
= s B 8 & = 8 o 2 S s &
Ayn/Ca | 5 & = = 2 =~ E Esal
‘ IS =385 | §E33 gZes
MoCT. | 2 '3 23585 |&nm E SEEC
1 2 4 5 6 7
Ocnos | 1. JIekcHKOIIOTHS aHTIUICKOTO 20/52 15 HOpaiit [caiit]. 100%
Hast si3pIka. [IpakTuky™m : yaeOHOE — URL:
ps: it.
AuTepa nocobue st By30B / https://urait.ru/b
Typa O. B. AdanaceeBa [u ap.] ; moxg code /494977

o01Iel penakiueit

O. B. AdanacreBoii,

O. B. BoctpukoBoii. — 2-¢ u3f.,
nepepad. u jon. — MockBa :
UznmarensctBo HOpaiit, 2022. —
233 c. — (BrIcmiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-10053-2. — Tekcr :
ANEKTPOHHBIH //
O6pasoBaTenbHas wiaThopma



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode

IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494977
(maTa obpamenus: 21.08.2022).

2. AutpymmHa, I'. b. 20/52 15
Jlekcukonorust aHTJIMMCKOTo . .
s3bika. English LeXIcology : IOpSngjcaHT]'
YCOHIK  NPAKTHIYM U3 https://urait.ru/b
By30B / I'. B. AHTpymmMHa,
O. B. Adanacnena, code/ 488911
H. H. Mopozosa. — 8-¢ u3n.,
niepepad. u gon. — Mocksa :
MznarensctBO FOpaiit, 2022, —
196 c¢. — (Beicmiee
obpasosanue). — ISBN 978-5-
534-07119-1. — TekcrT :
JJIEKTPOHHBIH //
O6pazoBaTernbHas aThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/488911
(mata obpamenus: 21.08.2022).
3. 'Bummanwy, H. b. 20/52 15 iatpopma
CoBpeMEHHBIN aHTITUHCKUHN S3BIK: IOpaiir [caiiT].
JIEKCUKOJIOTHSA | YICOHUK JIJIst — URL:
6axanaspos / H. b. I'summann. — https://urait.ru/b
3-e u3., nepepad. u gom. — code /486310
Mocksa : M3parenscTBO FOpaiiT,
2021. — 273 ¢. — (bakanasp.
AxaneMudeckuii Kypc). —
ISBN 978-5-9916-2497-8. —
Tekcr : peKTpOHHEIH //
OO6pa3zoBaTenpHas maTdopma
IOpaiir [caiiT]. — URL.:
https://urait.ru/bcode/486310
(mata obpamenus: 21.08.2022).
Homon | 1. Munaesa, JI. B. 20/52 15 FOpaiir [caiit]. | 100%
HUTed | JIeKCHUKOJIOTHUS U — URL:
PHAA | excukorpadys aHIIIHECKOTO https://urait.ru/b
:;l;:pa aspika. English LeXIcology code/ 492550

and LeXIlcography : yue6Hoe
nocobue s By30B /

JI. B. MunaeBa. — 2-¢ u3f.,
ucnp. u gon. — Mocksa :

W3narensctBo Opaiit,
2022. — 202 c. — (Bricmiee



https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/

obpazosanue). — ISBN 978-5-
534-07766-7. — Texcr :
AIIEKTPOHHBIH //
Oo6pazoBarenbHas aThpopma
FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/492550
(mata oOpameHus:

21.08.2022).

2. IPR SMART :
Marnaxosa, C. A. Reading and [caiiT]. —
Comprehension : yaebHo- URL:
METOIMYECKOE TTOCOOHE 110 https://Www.ip
MPAKTUKE aHTIMICKOTO SI3bIKA / D

C. A. Manaxosa, JI. O. rlt;i%lézhﬁm:rl

Kyznemnona, . A. Aanpeesa.
— ApmaBup : ApMaBUpCKU
roCyAapCTBEHHBIN
Me/IarOTHYECKUI YHUBEPCHTET,
2022. — 76 c. — ISBN 978-5-
89971-875-5. — Tekcr :
anexkTpoHHbIH // LludpoBoit
oOpazoBatenbHbIil pecype IPR
SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/12
1363.html (1ara oOpamenus:
04.05.2022). — Pexum
JOCTYyTIa: JUI aBTOPU3UP.
M0JIb30BaTENEH

NookrwbdE

3.2.2. UuTepHeT-pecypcehl

https://www.iprbookshop.ru Iudpooit o6pazosatensHblil pecype «IPR SMART».
https://urait.ru/ O6pasoBaTenpHas miaThopma «FOpaiiTy.
https://e.lanbook.com/ Dnexrporno-6ubNIHOTEUHAs crcTeMa «JIaHb.
https://icdlib.nspu.ru/ MDBb (MexBy30BCKast dnekTpoHHas 6ubimoreka) HITTY.
https://www.elibrary.ru/ Hayanas snexrponnas oubmuoreka ELIBRARY.RU.
https://dic.academic.ru/ CioBapu ¥ SHIKKIIOTCINH.
http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Index_Ling.php Kauru mo nuHrBucTHKE M
S3BIKO3HAHMIO B OnbnuoTeke ['ymep.
http://www.gramota.ru/ CnpaBouHo-urdopmaruonssiii noprai [PAMOTA.PY.
https://www.bbc.co.uk/learningenglish Pecypc asst u3ydeHus: aHTITHICKOTO S3bIKa
https://breakingnewsenglish.com HoBocTHOi#t caiiT it H3ydeHnst aHTTTUHCKOTO SI3bIKa
https://www.bbc.com/news Pecypc asist U3ydeHusl aHTIIHICKOTO SI3bIKa
https://www.memrise.com Pecypc asst U3y4eHHs: aHTTTHICKOTO S3bIKa
. https://dictionary.cambridge.org/ru/ CnoBapu 1 SHIUKIONEAUH



https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/
https://icdlib.nspu.ru/
https://www.elibrary.ru/
https://dic.academic.ru/
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/Index_Ling.php
http://www.gramota.ru/
https://www.bbc.co.uk/learningenglish
https://breakingnewsenglish.com/
https://www.bbc.com/news
https://www.memrise.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/

3.3. MarepuajibHO-TEXHH4YECKOE O0ecriedeHne T CUMILTUHbI

Jns  ocymecTBieHus 0Opa30BaTENbHOIO TIpolecca IO AMCHUIUIMHE Heo0Xoauma

clielytollas MaTepuaibHO-TEXHUYecKas 0a3a:

Tabnuya 7

Tlomemenus mst OCYHICCTBJICHUSA
O6pa3OBaT€J'H)HOl"O mpouecca

ITepeueHb OCHOBHOTO
000pyI0BaHUs (C YKa3aHUEM KOJI-Ba
MOCAJI0YHBIX MECT)

Anpec (MecTOIOI0XKEHHE)

AyZ[I/ITOpI/II/I JUIA IPOBEACHU S JICKITMOHHBIX 3aHATHI

JlexunonHast
aymuropus - ayn. 3-01

AynuTopHas A0cka,

MeOenb (CTONbl yIeHHYECKHE,
CTYJbsI yueHn4eckue) Ha 50
MOCaJ0YHBIX MECT,
KOMITbIOTED - 1,

npoekTop -1,

WHTEPaKTHBHAS JocKa - 1

V4. xopmyc Nel

r. I'po3nsiii, mp. X. Hcaesa, 62

AyZ[HTOpl/ll/l JISL MTPOBEICHUSA MPAKTUICCKHUX 3aHﬂTHﬁ, KOHTPOJIAA yCIIEBAEMOCTH

KommnbroTepHsIif
Kiacc - ayn. 5-02

KoMmIbIoTeps! ¢ BEIXOAOM B
HHTepHeT 1 10CTYNOM B
AJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIIOHHO-
00pa30BaTeIbHYIO Cpely By3a,
TEeXHUYECKUE CPEeNCTBA I
0TOOpakeHNs MyIbTUMETUHHON
WJIA TEKCTOBOW MH(OpPMAITUH:
MYJIBTUMEZNA IPOEKTOp, IKPaH,
aKyCTHYECKasi CUCTEMa.

Mebenb (CTONBI yUeHHYECKHE,
CTYJbsl yueHnueckue) Ha 50
MOCaJIOYHBIX MECT.

VYu. kopmyc Nel

r. I'po3ssnii, mp. X. Hcaesa, 62

Aynutopus s
MPaKTUYECKUX
3aHsTHH - ayn.4-04

AynuTopHas A0cKa,

Mebenb (CTONBI ydeHHYECKHe,
CTyJbsl yueHnueckue) Ha 30
HOCa0YHBIX MECT,
KoMIbroTep - 1,

mpoexTop -1,

MHTEpaKTHUBHAs J0cKa - 1

V4. koprryc Nel

r. ['po3ssiii, mp. X. Hcaesa, 62

IlomeleHus1 AJ1 CAMOCTOSITEJIbHOM paﬁOTLI

YuransHeli 3a1 oubaunorexku YI'TTY

KoMnproTeps! ¢ BEIXOIOM B
HHurepHer u gocTynom B
ANEKTPOHHYIO HH(POPMAIIHOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO Cpely By3a.
KomnmuecTBo mocaio4HBIX MECT -
50.

ONEeKTPOHHBIN YUTABHBIN 3aJ1. 3TaX 2
bubIMoTeYHO-KOMIIBIOTEPHBIN LIEHTP

r. I'posnsrit, yn. Cyopsr Kummesoit, 33
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4. KOHTPOJIb 1 OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUSA JUCIIUITJIMHbI

4.1. ®OH]I OLHIEHOYHBIX CPEJICTB

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Tabauya 8
Ne HaumenoBanue pa3nena Kon n HanmeHnoBanue OueHoYHBIE CPeICTBA
m\n JAVCTUTIIHHBI MpPOBepsieMbIX
KOMHCTCHHI/Iﬁ TeKyHII/li/i MPOMEKYTOTHAS
KOHTPOJIb aTrecTanus
1 Pa3nen 1.Lexicology.Language IK-10 Y cTHBIH ompoc. Bompocst JUTSt
units.Splinters.Block compounds. IpakTHKO- MOATOTOBKH K
OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMeHy
3a/1aHue.
TectupoBaHue.
KonTponbhas pabora
Nel
2 Pasnen 2. Wordbuilding. I1K-10 Y CTHBIH Ompoc. Bompocsr VIS
Affixation.Suffixation.Prefixation. IIpakTuko- [TOArOTOBKHU K
OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMeHy
3a/1aHue.
TectupoBaHnue.
Kontponbnas
pabota Nel
3 Pazgen 3. Composition.Compound | TIK-10 VYerHbiit onpoc. Bompocst JUTSt
words.Ways of forming compound I[MpakTHKo- MOATOTOBKH K
words. OpPHUEHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHue..
Kontponpras
pabota Nel
4 Pazgen 4. Conversion.Criteria of | IIK-10 YerHblit onpoc. Bompocet IS
semantic derivation.Substantivation I[MpakTHKo- TOITOTOBKH K
of adjectives.Stone wall OPHUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
combinations. 3a/laHue.
TectupoBaHue.
KouTtponbnas
pabota Nel
5 Paspen 5. Semantic | IIK-10 YcrtHbI# ompoc. Bormpocst IS
changes.Specialization. IpakTrko- HOATOTOBKH K
Generalization. OpHECHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aJlaHue.
TectupoBaHue.
KouTtponbnas
pabora Nel
6 Pasmen 6. Phraseology.Ways of | TIK-10 YerHbIi onpoc. Bompocet JUTSt
forming phraseological units. IpakTrko- TIO/ITOTOBKH K
Semantic classification of OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
phraseological units. 3a/1aHue.
TectupoBaHnue.
KouTtponbnas
pabora Ne2
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7 Paspen 7. The origin of English | TIK-10 YcrHbIH ompoc.
words.Native words.Borrowings. [Ipaktuxo-
OpPHEHTHPOBaHHOE
3a/laHue.
TectupoBaHue.
Kontponsnas
pabota No2

Bonpocsl
MOAT OTOBKU
9K3aMEHY

IS

8 Pa3men  8.Semasiology. Word- | TIK-10 VYerHslii onpoc.
meaning.Lexical meaning — notion. [MpakTHKo-
Polysemy. OpPHEHTHPOBaHHOE
3a/laHue.
TectupoBaHue.
Kontponbnas
pabota No2

Bonpocsl
MOJT OTOBKU
9K3aMEHY

IS

4.2. OneHo4Hble cpeacrea AJisi IPOBCACHUA TEKYIIEI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH

4.2.1. HaumeHOBaHHUE OIEHOYHOTO CPEACTBA: YCTHBII 0MpPOC

Ha kaxaoM mpakTUYeCcKOM 3aHSATHU TIPOM3BOJUTCS OmMpoc (cobecemoBaHHEe) TIO
M3y4aeMOM TeMe. Y CTHBIN OIPOC — 3TO CPEJICTBO KOHTPOJISA, OPraHM30BAHHOE KaK CIIENMAJIbHAS
Oecena mpernojaaBarens ¢ 00ydaloIIUMCS Ha TEMbI, CBSI3aHHBIE C M3y4aeMOW TUCIMILTMHOW, U
paccuMTaHHOE Ha BBIICHEHHE 00beMa 3HaHHMH 00ydarollerocs o ONpeAesIEHHOMY pasJeny,

acreKTy TeMbI, TpobsieMe U T.I1.

Bonpocsl 11l MOATOTOBKH K YCTHOMY ONPOCY

Paznen 1.Lexicology.Language units.Splinters.Block compounds.

Paznen 2. Wordbuilding. Affixation.Suffixation.Prefixation.

Paznen 3. Composition.Compound words.Ways of forming compound words.

Pasznen 4. Conversion.Criteria of semantic derivation.Substantivation of adjectives.Stone wall

combinations.

Paznen 5. Semantic changes.Specialization. Generalization.
Pasznen 6. Phraseology.Ways of forming phraseological units.
Semantic classification of phraseological units.

Pasznen 7. The origin of English words.Native words.Borrowings.
Pa3znen 8.Semasiology. Word- meaning.Lexical meaning — notion.
Polysemy.

Kputepuu onennBanus pe3yjbTaToB YCTHOI0 OIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0CBOEHHS Kputepuu oueHnBaHus YPOBHSI OCBOCHHS KOMMETEHIUIA* Koua-
BO
MaxkcuMansHBIH YpOBEHB Cmyoenm Oan noiHbvll omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO MmeMe. 2
Cpemumnii ypoBeHb Cmyoenm Oan Henonbvlil omeem Ha 0OUH U3 BONPOCO8 NO meMe 1
MuHHUMabHBIN ypOBEHb CmyOoenm He omeemui Hu Ha O0UH U3 0NPOCO8 NO meme 0
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4.2.2. HaumMeHOBaHHE  OIIEHOYHOI0  CPEACTBA: MPAKTHKO-OPHMEHTHPOBAHHOE
3aJlaHusl Pa3JIMYHOI0 YPOBHS (PenpoayKTHBHOI0, PEKOHCTPYKTHBHOI0, TBOP4Y€CKOI0).

[TpakTHKO-OPHEHTUPOBAHHOE 3aJlaHMe MPEAIoJIaraeT peuleHue MpodeccuoHanbHON
3aJauy, TMO3BOJIAIONICH BBIIBUTH YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MPO(ECCHOHAIBHO 3HAYMMBIX
3HaHUM, YMEHHUH U HABBIKOB 10 JUCUUIIIMHE. Pa3mn4aroT 3a1auu U 3ajaHus:

a) pENpoayKTUBHOTO YpPOBHS, MO3BOJISIOIIME OLEHUBATh U 33JaHUN JHAarHOCTUPOBATH
3HaHuE (PaKTHYECKOTO MaTepHraia (0a30Bbie MOHATHS, ATOPUTMBIL, (DAKThI) U YMEHUE IPABUIHLHO
WCIOJIb30BaTh CIIEIHAIbHBIE TEPMUHBI M TIOHATHS, y3HaBaHHE OOBEKTOB HM3YYEHHUS paMKax
OIIPEIEICHHOTO pa3/eiia JUCIUIIINHBL,

0) PEKOHCTPYKTUBHOI'O YPOBHS, IO3BOJISIOIIME OLIEHUBATh U AMATHOCTUPOBATH YMEHUS
CHHTE3MPOBATh, aHAIM3WPOBATh, 0000mATh (AaKTUUECKU ¥ TEOPETUYECKHH MaTepHuai
(bopMynHpOBaHWEM KOHKPETHBIX BBIBOJIOB. YCTAHOBJIICHUEM NTPHYUHHO-CIICACTBEHHBIX CBS3CH;

B) TBOPYECKOTO YpPOBHS, IIO3BOJIAIOIIME OLIEHMBAaTh W JIMAarHOCTUPOBATh yMEHUS,
HHTErpUPOBATh 3HAHUS PA3IIUYHBIX 00J1acTel, apryMEeHTUPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHS.

TunoBble NPAKTHUKO-OPHCHTHPOBAHHLIC 3aJaHUN

1. Co3nanrie aHHOTUPOBAHHOTO CHUCKa (MHMOPMAIIMOHHOTO JalKECTa) UCCIeI0BaHUIN
10 TeMaM JUCITUTUTHHBL.

2. Co3lanue  TEPMHHOJIOTMYECKOW  KapTOTEKH  HAa  OCHOBE  TEOPETHYECKOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuara.

3. Aramm3 conepkanuss YMK 1o aHrmiickoMy SI3BIKY B aCTEKTe W3YUEHHsI OCHOBHBIX
TeM IUCLUMIUIMHBI, HApUMep, aHaIM3 C TOYKHU 3pEHHUsS CO3/laHusl B Y4eOHUKE YCIOBUN s
(bopMUpPOBaHUA y yJalIUXCsl HAYYHOH KapTHHBI MUpa (JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUHI O MHpE).

4. doHeTHUECKHU, TPaMMaTHYECKUH, JIEKCMYECKHUH aHaIM3 TEKCTOBOTO (parMeHTa
(HAyYHO-TIOMYJISIPHOTO, XY/IOKECTBEHHOT0), BKIIOYECHHOTO K YMK (y4eOHMK) 10 aHTJIUHCKOMY
SI3BIKY, BXOJISIIIETO B (pe/iepaabHbIi epeueHb.

5. BeisiBnenue m aHamu3 TekctoBoro marepuana YMK mo aHrimmiickomy — SI3BIKY H
CaMOCTOSITENIbHBIN MOA00P TEKCTOB, OTPAKAIOUINX HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIIMIO A3BIKA.

6. CO3I[aHI/I€ KOHCIICKTa, TE3UMCHOI'O ILIaHa, PpE3OME II0 JICKOIMOHHOMY 6J'IOKy
JUCHUIIIIMHBI U 110 HaquOﬁ JUTEparype, HeO6XO,I[HMOI>'I JJI U3YYCHUS IO JUCHHUILIIUHE.

7. IloaroTtoBKa YCTHBIX BBICTYIUICHHM WM CTEHIOBBIX JIOKJIQJOB [0 BOIPOCAM
aMcuuIuInHel, Hanpumep: «Phraseological units — how they differ?».

8. Coznanue wuHMOPMALMOHHO-00YUAIOLIEH MPE3eHTAMN [UIsl y4alluxcsl [0 TeMaM
JUCUUILINHEL

Kpumepuu ouenuganusa pe3yibmamos bINONHEHUA NPAKMUKO-OPUEHMUDPOBAHHO20
3a0anus

Tabnuya 10
Yposenv oceoenun Kpumepuu bannn
Makcumanvnoiii ypogens | 3adanue 8binoaHeHO NPAGUNLHO: BbIBOObI APSYMEHMUPOBAHbL, OCHOBAHbL Hd 3
SHAHUU Mamepuand, 61a0eHul Kame2copuaibHbIM annapamom
Cpeonutl ypogers 3a0anue 6vINOIHEHO 6 YENOM NPABUILHO. HO OONYujeHsvl OwubKU 8 2
apaymenmayuu, 00OHApYIICeHO NOBEPXHOCMHOE enaoenue
MEPMUHOTIOSULECKUM ANNApamom
Munumanousiil yposenv | 3a0aHue  8bINOIHEHO ¢  OWUOKAMU 8  (OpMYIUPOBKe MmMe3Ucos U 1
apaymenmayuy, 00OHapydceHo craboe eradenue  MEPMUHONOSUHECKUM
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annapamom

Munumanvrolii ypoeens | 3adaHue He 8bINOIHEHO UTU 8bINOJIHEHO C CEPbE3HBIMU OUUOKAMU 0
He 00CMuUcHym

4.2.3. HammeHoBaHHE OLICHOYHOI'0 CpeacCTBa: TCCTUPOBAHUE

Tect - cucremMa CTaHIAPTU3MPOBAMHBIX 3aJAHUM, INO3BOJIAIONIAS ABTOMATU3UPOBATH
MIPOLEAYPY U3MEPEHUS YPOBHSI 3HAHUM U yMEHUN 00yUaronierocs.
Tunossle 3a]aHUA I TECTUPOBAHUSA
(BOmpOCHI C 3aKpbITOM (POPMOIi OTBETA: BEIOOD MPABUIIBHOTO BapUaHTa U3 IMPEIJIOKEHHBIX

OTBETOB)
Tectbl Kk 1-ii TeKylluel aTTecTanuu:

1. The basic task of Lexicology is:
a)a study of vocabulary in respect to its origin

b)a study of vocabulary in respect to its current use
c)a study of vocabulary in respect to its origin and current use

2. The branches of Lexicology are:
a)Sociolinguistics and semasiology

b)Etymology and contrastive lexicology
c)Pragmalinguistics and descriptive lexicology

3. Lexicology as branch of Linguistics deals with:
a)Morphemic structure of words only

b)Different properties of words
c)Meaning of words only

4. Historical Lexicology deals with:
a)The vocabulary of a given language from the point of view of the historical

treatment
b)The vocabulary of a given language at a given stage of its development

c)The vocabulary of a given language at the present time

5. The term “vocabulary” is used to denote:
a)The system formed by different properties of word-groups

b)The system formed by various grammatical and syntactical arrangements
¢)The system formed by the sum of all words that the language possesses

6. The basic unit of language is:
a)A word

b)A sound
¢)A morpheme
7. According to Mario Pei (quoted from the book The Study of Language)
“language’s avowed purpose” is:
a)words
b)semantics
syntactical constructions

8. The word as a language unit possesses:
a)The inner form

b)The outer form
¢)Both inner and outer form
14




9. The word’s main characteristics are:
a)Structural and semantic

b)Formal and grammatical
¢)Internal and lexical

10. Within the language system the word is represented:
a)In one of its lexico-semantic variants

b)As a unity of all its variants and forms
c)In one of its word-forms

3aganus AJas 2-ii NPOMEKVTOYHONH aTTeCTAIUN:

1. Which of the following cannot be regarded as the category of definition of meaning:
a)Referential definition of meaning

b)Operational definition of meaning
c)Historical definition of meaning

2. The referential approach to meaning deals with:
a) The connection of the sound form, concept and referent with meaning

b)The relation of a given linguistic unit to other linguistic units
c)The role of meaning in the process of communication

3. The referential approach to word’s studying doesn’t establish the interdependence between:
a)Words and things

b)Words in speech
c)Words and referents

4. Functional approach to meaning can be also described as:
a)informational

b)contextual

c)analytical

5. Distribution of the word may be understood as:

a)A morphological structure of a word

b)A semantic structure of a word

C)A position of a word in relation to other words in speech

6. The term “context” means:
a)The minimum stretch of speech necessary and sufficient to determine which of meaning is

used
b)The extra-linguistic situation
c)The capacity of speakers to use the language appropriately

7. The classification of lexical items into major and minor word-classes is the essence of:
a)The referential meaning

b)The part-of-speech meaning
¢)The grammatical meaning

8. The process of motivation depends on:
a)The relationship between the structure of the word and its meaning

b)The use of the word in a certain context
c)The part-of-speech of the word

9. The word “whip” is motivated:
a)semantically

b)phonetically
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c)morphologically

10. The word “eaglet” is motivated:
a)phonetically

b)semantically

c)morphologically

KpnTepuu O CHUBAHHUA PE3YJILTATOB TECTUPOBAHUS

Tabnuya 11

YpoBeHb 0cBOCHNS Kputepun Bajusl
MaxkcumainbHbIH YypOBEeHb | BBINMOIHEHBI MPaBWIBHO BCe 3aJaHus TecTa (TECT 3a4TEH) 2
Cpenuuii ypoBeHb BeImonHaeHo npaBuIIbHO OOINbIIE TOJIOBUHBI 3aJJTaHUN (TECT 3a4TeH) 1
MUHUMaJbHBIH YPOBEHb | BBIMOJIHEHO MPaBHIHHO MEHBIIIE IOJIOBUHBI 33/1aHUI (TECT HE 3aYTEH) 0

4.2.4. HamMeHOBaHHe OIIEHOYHOTO CPEACTBA: KOHTPOJIbHAs padoTa

KonTtponbHast pabota — cpencTBO INPOBEPKH YMEHUN NMPUMEHSTHh MOJIY4YEHHbIE 3HAHUS

JUISL pEIIEHUs 3a71a4 ONPEACIICHHOTO TUIIA 10 TEME WM pa3eiy.
Tunosoe 3aganue AJ1s1 KOHTPOJIbHON PadOThI:

1.Conversion as a way of wordbuilding.

2.Different points of view on the nature of conversion.
3.Semantic groups of verbs which can be converted from nouns.
4.The meanings of verbs converted from adjectives.

5.Semantic groups of nouns which can be converted from verbs.
7.Substantivised adjectives.

8.Characteristic features of combinations of the type «stone wall».
9.Semantic groups of combinations of this type.

Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim

a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep

a flirt aread handout

to weekend a build-up supersonics

a non-formal to wireless to submarine
to blue-pencil to blind - the blind - blinds
distrust a jerk to radio

news have-nots the English

to co-author to water to winter
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a sit-down
undesirables
dislike

mother-in-law  morning star
afind

finals

a walk
log cabin

Kpurtepuu oneHuBanus pe3yibTaTOB KOHTPOJIBLHOH padoThl

Tabauya 12
Yposenw océoenusn Kpumepuu oyenueanusn yposus oceoenus Bannw
KomMnemeHuyui (unmepean
oannoe)
Maxcumanvrolii Koumponvuas paboma oopmnena 8 10
YpogeHb coomeemcmauu ¢ npedvAsIseMblMU MpedoBAHUMU,
(unmepearn) cooepoicum  1-2  menkux — owubKu;,  omeemol
cmyoenma npasuiivkvle, uyemxue, codepycam 1-2
HemoyHocmu
Cpeonuil yposers Koumponvuas paboma cooepaicum O0HY [6-8]
(unmepearn) npuHyunuaiehylo unu 3 unu  Oonee HedoHemos;
omeemvl  CMyOeHmMa  Npasuibhble,  HO  UX
Gopmyruposanue  3ampyoneno  u  mpebyem
HABOOAUUX BONPOCOS OM NPENoOA8aAmes.
Munumanvhorii Konmponvnas paboma ogopmrena 8 [3-5]
YpogeHs coomeemcmau ¢ npedvasIseMbiMU MpeboBaAHUIMU,
(unmepearn) HeNnoiHoe pacKkpvimue memvl 6 Meopemuieckoul
yacmu wunu 6 nPAKMuUYecKoll Yacmu KOHMpPOIbHOU
pabomvl;  omeemvl  cmyOeHmvl  (HOPMATLHO
NpPAGUIbHYL, HO NOBEPXHOCHIHDL, NI0X0
chopmynuposansl,  codepacam — bonee  0OHOU
NPUHYUNUATLHOT OUUOKU
Munumanvhoiii Konmponvnas paboma coodepocum 6onee 00HOU Menee 3
yposeHb NPUHYUNUATLHOU — OWUOKY — MoOenel  peulenus
(unmepearn) ne 3a0auu; KOHMpOIbHAsi paboma ogopmiena He 8
docmuzHym. coomeemcmeuu ¢ nPeovGISLEMbIMU MPeDOGANUMU,

omeenivl cmy()eHma nymaHHbuie, HeuemkKue,
codepofcam MHOMCECMBO OWM6OK, uiu omeemoes Hem

coecemM, Hecoomeemcmeue sapuanny.
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4.3. OueHo4HbIe CPeaCTBa AJ NIPOMEKYTOYHOM ATTeCTAUHN

[IpencraBneno B mpuinoxeHnu Nel.

ABTOp padoueil mporpaMmMbl IMCIHMIIIMHBI (MOYJIsI):

/“7 > ?
Al
K.¢.H., nouenr A.A. laBnetykaesa

COI'TACOBAHO:

- F
JnperTop oRbmmoTers " Apcarapaesa T A.

18



IIpuaoxenue 1

OHEHOYHBIE MATEPUAJIbI
JJIA TPOBEJAEHUSA TIPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUHA ITO JIMCHUITJIMHE
«JIEeKCHKO0JIOT Ml AHTVIMHCKOI0 A3bIKA»

Cemectp — 6; hopma aTTecTanmu — 3a4eT ¢ OIEHKOM.

1. OneHo4HbIe MaTepUuaJibl 1JId IPOBCACHUS MIPOMEKYTOIYHOI'0 KOHTPOJISA

1.1. BOl'lpOCbI AJI MMOATOTOBKH K l'[pOMe)KyTO‘{HOi/i aTTeCTallumn

Lexicology, the terms of lexicology.
Language units. Morphemes.
Splinters.
Wordbuilding. Suffixation.
Wordbuilding. Prefixation.
Composition.
Classification of English compounds.
Conversion.
Criteria of semantic derivation.
. “Stone wall” combinations.
. Abbreviation. Graphical abbreviations.
. Initial abbreviations.
. Abbreviations of words.
. Semantic changes. Specialization.
. Generalization. Metaphor.
. Metonymy, elevation, degradation,hyperbole, litote.
. Phraseology. Ways of forming phraseological units.
. Structural classification of phraseological units.
. Borrowings.
. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
. Classification of borrowings according to the language from which they were borrowed.
Romanic borrowings.
23. Germanic borrowings.
24. Local varieties of English on the British Isles.
25. British and American English.
26. Semasiology. Word-meaning.
27. Lexical meaning—notion.
28. Polysemy.
29. Homonyms. Classification of homonyms.
30. Antonymes.

© oo N A WDhRE

N NN RPRRRRERRRPR R
NP, OWOWOWNOoOUOMWDNIERO

Hroropas arrectauus IO JUCHUILINHE <«JIEKCHKOIIOTHS aHTJIMMCKOTO S3BbIKa» B 6
CEMECTPEC IMPOBOAUTCA B Q)opMe 3adeTa ¢ oueHkoi. Iloaroroeka CTYACHTA K IPOXOKIACHUIO
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MIPOMEKYTOYHOM aTTECTAlMHA OCYLIECTBIISIETCA B NIEPUOJ JIEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHITUH,
a TakkKe BO BHEAYAWTOPHBICE Yachl B paMKaX CaMOCTOATEIbHONH paboTel. Bo Bpems
CaMOCTOSTENBHOM MMOJTOTOBKM CTYIEHT IIOJb3YETCSd KOHCIIEKTAMHM 3aHATHI, OCHOBHOU H
JOTIOTHATEIHHON JINTEPATypOl MO IUCHUIUIMHE (CM. TepeYeHb IUTEpaTypsl B paboueit
MporpaMMe JUCIHUIIITUHBI).

3ader ¢ oumeHkoii mpoBoauMTCS B (opmare MPodEeCCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
TECTUPOBaHUA. TECTOBBIM MaTepuald OXBAaThIBAET KaK TEOPETHYECKOE, TaK M MPAKTHUKO-
OPUEHTUPOBAHHOE COJICPKAHUE TUCHUIUIMHBI, BKIIOYACT Pa3HbIE THIBI BOMPOCOB (3aKPBITOTO
THTIA C SIMHUYIHBIM U MHOXXECTBEHHBIM BEIOOPOM, BOIIPOCHI OTKPBITOTO THIIA).

IIpumeps! 3aqanuii:
1. The stone wall combination.
2. Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep.

2.XapaKTepuCTHKA OLIEHOYHOI0 CPeICTBA IK3aAMeH:

OTBeT cTylneHTa Ha HSK3aMEHE KBaTU(UUUPYETCS OLEHKaMU «OTIUYHOY», «XOPOILOY,
«YOBIIETBOPUTEIHHO» U «HEYIOBIECTBOPUTEIHHOY.

OneHka «OTJIMYHO» CTAaBUTCS, €CJIM CTYIAEHT B IOJHOW Mepe M Ha BBICOKOM YPOBHE
yMeeT
3¢ (deKTUBHO BECTH KOMMYHUKAIMI0O Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B paMKax 3aJaHHOM TeMaTHKW;
UCIO0JIb30BaTh TpaMMaTHYeCKUe KOHCTPYKIMHU, YCTOWYMBBIE peueBbleé 00OpOTHI B Ipoliecce
YCTHOW W THUCHbMEHHOW KOMMYHUKALIUM Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE; BBICTPAUBATh [EJIOBYIO
KOMMYHHMKAIIMIO, ONHMPAasCh HAa 3HAHUE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB IEJIEBBIX ayIUTOPHUil; Ha
BBICOKOM YPOBHE BJIaJICET
JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUM MaTepuajoM B paMKaX H3Y4YeHHON TEMaTUKU; CTpaTerusiMu
opOopMIIEHHSI YCTHOTO M THCbMEHHOTO BBICKA3bIBaHHSA; HABbIKAMU BEpOAJBHOTO U
CUMBOJIMYECKOTO TMO3UIIMOHUPOBAHUS aKTyaTbHOTO COOOIICHUS

OneHka «XOpolIo» CTAaBUTCSA, €CIU CTYIEHT B OCHOBHOM yMeeT 3(pexTHBHO BecTH
KOMMYHHMKAIIMI0O HAa WHOCTPAaHHOM S3bIK€ B paMKaX 3aJaHHOM TEeMaTUKH;, HCIOJIb30BaTh
rpaMMaTUYecKUe KOHCTPYKIIMM, YCTOWYHMBBIE peueBble OOOpPOTHI B IIpOLIECCE€ YCTHOM H
MUCbMEHHOM KOMMYHUKAIIMM Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE; BBICTPAUBaTh JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIHIO,
OMHpAasiCh HAa 3HaHHE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB IIEJIEBBIX AayAWTOPUI; B OCHOBHOM BIIAJICET
JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUM MaTepuajoM B paMKaX H3Y4eHHOH TEMaTUKU; CTpaTerusiMu
opopMIIEHHSI YCTHOTO M IHCBMEHHOTO BBICKA3bIBAHHSA;, HABbIKAMU BEpOAJbHOTO U
CUMBOJIMYECKOTO MO3UIMOHUPOBAHUS aKTYaIbHOTO COOOIIECHUSI.

OueHka «yI0BJIE€TBOPUTEIbHO» CTABUTCS, €CIIM CTYICHT HU3KOM YPOBHE YMEET BECTHU
KOMMYHHKAIIMI0O Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B paMKaX 3aJlaHHOM TEMaTUKH; HCIIOIb30BaTh
rpaMMaTUYeCKUE KOHCTPYKIIMM, YCTOWYHMBBIE peueBble OOOpPOTHI B MPOIECCE YCTHOW U
MMCbMEHHOW KOMMYHUKAIIMM Ha UHOCTPAHHOM $I3bIKE; BBICTPAUBATh JEJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIHIO,
OTHPAsCh HA 3HAHUE KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB II€JICBBIX ayIUTOPUI; Ha HU3KOM YPOBHE BIaJeeT
JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUM MaTepuajoM B paMKaX H3Y4YeHHON TEeMaTUKU; CTpaTerusiMu
opopMiIeHHsT YCTHOTO M THMCbMEHHOTO BBICKAa3bIBAHWS; HAaBbIKAMHM BepOaJbHOTO U
CHUMBOJIMYECKOTO NO3UIIMOHUPOBAHUS aKTyaJIbHOTO COOOIICHHUS.

OneHka «Hey/10BJ1eTBOPUTEIbHO» CTAaBUTCS, €CIM CTYIEHT He yMeeT 3(PQPEeKTHBHO
BECTH KOMMYHHUKAIIMIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B paMKax 3aJaHHOW TEMaTHKHU; MCIIOIb30BaTh
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKLMH, YCTOHUMBBIE pedeBble OOOpPOTHI B TpOLIECCe YCTHOM u
MMCbMEHHOW KOMMYHHKAIlUM Ha MHOCTPAaHHOM $I3bIKE; BBICTPaUBaTh JI€JIOBYI0O KOMMYHHUKALHIO,
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OIUPAsACh HA 3HAHUE KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB LICJIEBBIX ayJUTOPHI; HE BJIAJNEET JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKMM MAaTepHajoM B PAaMKax HW3YYEeHHOM TEMAaTHUKH; CTpaTerusMu O(opMIiIeHUs

YCTHOI'O W IIMCbMCHHOT'O BBbICKAa3bIBAHMA,

MO3MITUOHUPOBAHUA aKTYaJIbHOT'O COO6H.[€HI/I$I.

HaBbIKaMH Bep6aJIbHOI‘0 n CHUMBOJHYCCKOI'O

3.Hepe'{eﬂb KOMHeTeHHHﬁ, Q)OpMpreMLIX B IIpoumecce OCBOCHUS IUCHUIIJIMHDBI,
HHAUKATOPOB JOCTUIKCHUSA KOMHeTeHHHﬁ, OonmucaHue moKa3aTejled u KpUTEPUEB
OLICHUBAHUA KOMIIETEHIMH (I/IHJII/IKaTOpOB JOCTHKCHU A KOMHeTeHHHﬁ), OINMMCaHHuE
IIKAJI ONCHUBAHUA.

Koax wm HamMeHoBaHuHe
koMmneTennun u aias OI
BO mo ®IrocC 3++
MHIHKATOPBI
JTOCTHIKEHUST
komnerenuu (MIK)

YpoBHM 0CBOeHHSI KOMIETEHIMIT

IpoaBuHYTBII

bazoBbIii

IToporoBsrii

He ocBO€HBI KOMIIETEHIIMT

IK3aMeH

«OTJIMIHO»

«Xopouio»
D>

[ <YAOBJICTBOPHUTECJIBHO

HeynoBierBopurtenbHo

3auer

«3aYTCHO»

«HE 3aYTCHO»

Basubl B
COOTBETCTBUU c
PeiTHHT-TVIAHOM
JHCIUNITHHBI

86-100

71-85

51-70

50 u MmeHee

OIIK-8

CnocobeH OCYIIECTBJIAITD NEAATOITHYECKY0 I€ATEIBbHOCTD HA OCHOBE CIIEMAJIbHBIX HAYYHBIX 3HAHMH

OIIK-8.1.
[IpuMmeHnser MeTobl
aHanm3a
TIe1arornIeCKon
CHUTYaLHH,
npoeccroHaNbHOM
pedaexcun Ha
OCHOBE
CHELHUATbHBIX
Hay4dHbIX 3HAHMH, B
TOM qucIe B
NIPEAMETHOU
obnacTH.

Kputepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1

3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT B LIETIOM 3HaeT MOBEpXHOCTHO He 3naeT ocHOBHEIE
TEPMUHBI, [IOHATHS, | TIOHITUS, MOHSITHSA, IEPCOHAIINH, TEPMUHBI, [TIOHATHS,
MIePCOHANINH, nepcoHanuu, GakTel, | (aKTbl, XPOHOJIOTHIO, MIePCOHAIINH,
(axTsl, XPOHOJIOTHIO, KOHILETILIUH, KaTeropuu, | (akrsl,
XPOHOJIOTHIO, KOHIICTILIUH, 3aKOHBI, XPOHOJIOTHIO,
KOHIICTILIH, KaTErOpuH, 3aKOHbI, | 3aKOHOMEPHOCTH, KOHIICILIUH,
KaTerOpuH, 3aKOHbI,| 3aKOHOMEPHOCTH, JMCKYCCHOHHBIE KaTEeropuu, 3aKOHBI,
3aKOHOMEPHOCTH, | IMCKYCCHOHHBIE BOIPOCHI, aKTyaJlbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH,
JMCKYCCHOHHBIE BOIPOCEHI, poOIeMBbI JMCKYCCUOHHBIE
BOIPOCHI, aKTyaJbHbIC JIMHTBUCTUYECKOH BOIPOCHI,
aKTyaJbHbIE poOIEeMBI TEOPHH TEOpHH aKTyaJbHbIE
po0OIeMBbI A3bIKa, JOITyCKas npo0IeMBbI
JIMHTBUCTUYECKOH | OTHENbHBIe OIIUOKH JIMHTBUCTHYECKOH
TEOpHHU TEOpUH

Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
Ywmeer Ywmeer ‘YMeer NoBEpXHOCTHO He ymeer
HHTEPIPETHPOBATh | HHTEPIPETHPOBATH XapaKTepH30BaTh HHTEPIIPETUPOBATD
JIMHTBUCTUYECKHE | JIMHTBUCTHYCCKHE JIMHTBUCTHYECKHE JIMHTBUCTHYECKHE
SIBJICHHS 1 SIBJICHHS M TIPOLIECCHI | SIBJICHUS U MPOLECCH B | SIBJICHUS U

MPOLIECCHI B
KOHTEKCTE 001Iei

B KOHTEKCTE 00IIen
JIMHAMHUKY U

KOHTEKCTE 00IIei
JIMHAMUKHA U

MPOLIECCHI B
KOHTEKCTE O0IIei

JUHAMUKU U TIePUOTU3AIIH MIEPUOTU3AIIH JMHAMHUKA U
TIePUOTU3AIIH HCTOPUIECKOTO HUCTOPUIECKOTO TIEPUOTU3AITIH
HACTOPHIECKOTO Pa3BUTHS A3BIKA, pa3BUTHS A3BIKA, HUCTOPUIECKOTO
Pa3BUTHS A3BIKA JIOITyCKast JIOITyCKast Cephe3HbIe pa3BUTHS A3BIKA,
OT/IeJIbHBIC OIMOKH | HEJOUYETHI B JIOITyCKast
WHTEPIIPETANI OT/IENIbHBIC OIIMOKHU
Kpurepuii 3 Kpurepuii 3 Kpurepnii 3 Brageer Kpurepnii 3
Bnaneer Biageet HaBBIKaMU c11a00 HaBBIKAMH He Bmaneet
HaBBbIKAMH CHCTEMHOI0 aHall3a | CHCTEMHOIrO aHaJIu3a HaBBIKAMH
WHTEPIIPETAIAN JIMHTBUCTUYCCKHX JIMHIBUCTUYECKHX CHCTEMHOI0
JIMHTBUCTUYECKUX | SIBJICHUH U SIBIICHUY ¥ TIPOIIECCOB B | aHAIM3a
SIBJICHUH U TIPOIIECCOB B KOHTEKCTe o0IIei JIMHTBUCTUYECKHUX
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MPOLIECCOB B
KOHTEKCTE 00IIel
IMHAMUKU U
MePUOAN3AIMN
HUCTOPHUUYECKOTO
pa3BUTHS sI3bIKA

KOHTEKCTE 00IIel
JIIMHAMUKU U
MEPUOAN3AIIN
HUCTOPHUUYECKOTO
pa3BUTHS SI3bIKA,
JIOIyCKast OTAeIbHbIC

JUHAMHKHU 1
nepuoausanuun
HUCTOPHUYCCKOIr 0O
Ppa3BUTHA A3bIKA,
JO0ITyCKasd CECPbE3HBIC
HCOOYCTHI IIPU UX

SIBIICHAH U
MIPOIIECCOB B
KOHTEKCTe 00I1ei
IMHAMUKA 1
TIEPUOTU3AITIH
HUCTOPUIECKOTO

OIINOKH NPU UX aHaJIn3e Pa3BUTHS A3BIKA
aHaJM3e
OIIK-8.2. Kpurepnii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1
[Ipoextupyer u | 3HaeT OCHOBHEIE 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT OCHOBHbIE He 3naer ocHOBHEBIE
OCYIIECTBIISET TEOpEeTUYECKHE TEOpETUIECKHE TEOpPETUYECKHE TEOpEeTUYECKHE
yueGHO- TIOJIOXKEHUS U TIONOXKEHUA U MOJOXKEHUA U MOJIOKEHHUS U
BOCIIMTATETEHELH KOHLENUAH KOHLeMMH KOHLEMUAH KOHLEMIMA
mponecc ¢ omopoit COBPEMEHHOU COBPEMEHHON HayKU O COBPEMEHHOW HayKu O COBPEMEHHOW HayKu
HAyKHU O S3BIKE B S3BIKE B COOTHECEHUH | SI3BIKE B COOTHECEHUH C | O A3BIKE B
Ha . SHAHI | coorHecennn ¢ ¢ 6a30BBIMHU 0a30BBIMHU COOTHECEHMH C
TpEAMETHOH 0a30BBIMH MONOXKEHUAMHU MOJOXKEHUAMU 06a30BBIMHU
obmactw, HOJIOKEHUAMHU IIKOJILHOT'O Kypca IIKOJIBHOT'O Kypca HOJIOKEHUSMHE
TICUXOJI0r 0~ LIKOJIBHOI'O Kypca | PYCCKOrO fA3bIKa, PYCCKOro sA3bIKa, LIKOJIBHOI'O Kypca
neaaroruaeckue PYCCKOro sA3bIKa. JIOIyCKast OLIMOKH TIPY JOIyCKasl Cepbe3HbIe PYCCKOro s3bIKa
3HaHUS U HAay4dHO- UX XapaKTepUCTUKE | HEIOUYeThI MPH UX
00OCHOBaHHbIE XapaKTepUCTHKE
3aKOHOMEPHOCTH Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
OpraHM3aLyy YmMmeer YMeeT ocylecTBIATh | YMeeT OCYILECTBIATh He ymeer
06pa30BaTENLHOrO OCYIIIECTBIISTh yue6HO- } yueOHO- } OCYILECTBIIATh
mporiecca. y‘le6HO- . BOCHI/ITaTeJ'lI)HI)II/Iv BOCHI/ITaTeHBHbII/IV y‘{€6HO- .
BOCITUTATENbHBIN MPOILIECC C OMOPOi Ha | MpoIiecc ¢ OMOpoil Ha BOCITUTATENbHBIN
IIPOLIECC C OIIOPOX | 3HAHUS NPEAMETHOM | 3HAHHUS IIPEIMETHOU IIPOLIECC C OIOPOU
Ha 3HaHMA obacTy, JOMmycKas obnacry, JommycKas Ha 3HaHMA
IIPEIMETHON HE3HAYUTEIIbHBIE CepbE3HbIE OLIMOKH IPEeIMETHON
obnacrtu OLINOKH obsactu
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Bnaneer Bnaneer HaBbIkamu Bianeer HaBeikKamu He Binaneer
HaBbIKAMHU OCYIIECTBIICHUS OCYIIECTBICHUS HaBBIKAMH
OCYIIIECTBIICHUS yue6HO- y4eOHo- OCYILIECTBICHUS
yueOHO- BOCIIUTATENbHOTO BOCIIMTATENbHOIO y4eOHo-
BOCIIMTATENBHOIO | MpoLiecca C ONOPOi HA Mpolecca ¢ Oopoi Ha BOCIIUTATEIbHOI'O
powecca ¢ 3HaHWs IPEAMETHOM | 3HAHUA NPEIMETHON poLecca ¢ Oopou
OIIOpOii Ha 3HaHMUA | 00JacTH, OMyCKast olacTH, JOmycKas Ha 3HaHUA
MIPeAMETHON OT/ZIENbHBIC OMNOKN | Cepbe3HbIE OIIUOKU HpeIMETHOM
obnacTu obnactu

ITK-1 CnocodeH ocBauBaTh M HCIOJIb30BATh TEOPETUICCKHE 3HAHUA U MPAKTUYECCKNE YMEHUS U HABBIKH B

NpeIMeTHO# 061acTH

NPH peLIeHHH NPo

€CCHOHAJIbHBIX 3aaa4

TIK-1.1. 3Haer
CTPYKTYpY, COCTaB H

Kpurepnii 1
3HaeT OCHOBHBIE

Kpurepnii 1
3HaeT B LIEIOM

Kpurepmnii 1
3HaeT MOBEPXHOCTHO

Kpurepmnii 1
He 3HaeT ocHOBHBIE

JUIAKTHYECKUE TIOHSATHSI 3HAKOBOM | IOHSATHUS 3HAKOBOM MOHSITHS 3HAKOBOU MOHSITHS 3HAKOBOU
€IUHHUIIBI TEOpUH SA3bIKa, TEOpUH fA3bIKa, TEOpUH fA3bIKa, FEHE3HCa | TEOPUU SI3BIKA,
TIPeAMETHON reHesnca TEeHe3Hca S3bIKOBBIX | SI3BIKOBBIX SIBICHHUH H TEHE3HCa SI3BIKOBBIX
obmacti SI3BIKOBBIX SIBIICHUHA U PaKTOpbl | (aKTOPHI X SIBIICHUI U (PaKTOPbI
(mpenogaBaemoro SIBIICHUH 1 HX UCTOPUIECKOTO HCTOPHYECKOTO UX UCTOPUYECKOTO
IpeaMeTa) (akTOpHI NX pa3BUTHS, JOIyCKasi | pa3BUTHA, AOMyCKas pa3BUTHS

HCTOPHUYECKOTO OT/IENbHBIC OMNOKN | CEpbe3HBIEC HEAOUCTHI

pa3BUTHS

Kpurepmnii 2 Kpurepuii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2

YMeer npUMEHATh | YMEET NPUMEHSTh HenocnenosarensHo He ymeer

3HAHMA O 3HAKOBO- | 3HAHHS O 3HAKOBO- MPUMEHSIET 3HaHUS O MPUMEHSTH 3HAHUS

CUMBOJINYECKON CUMBOJINYECKOMN 3HaKOBO- 0 3HaKOBO-

TIpUPOJE U MPUPOJIE U TEHE3UCE | CUMBOJIMYECKOU CHUMBOJIMYECKOI

reHe3nce SI3BIKOBBIX SIBIICHUH, | MPHUPOJE U TeHE3HCe MPUPOJE U TeHE3NnCe

SI3BIKOBBIX (hakTOpax M MOIENAX | S3BIKOBBIX SIBJIICHUH, SI3BIKOBBIX SIBJICHHH,

SIBTICHUH, HX UCTOPUIECKOTO (hakTopax M MoneIsIX UX | (pakTopax n

(akTopax u pa3BUTHS IS HCTOPHYIECKOTO MOJIETISIX MX
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MOJIETISIX UX 00BsICHEHUS pasBUTHS IS HUCTOPHYECKOTO
HCTOPHYECKOTO aKTyaJIbHbIX 00BSICHEHUS pasBUTHS IS
pasBuTHS JUIs po0IieM u aKTyaJIbHBIX TIPO0OJIEM U | OOBSICHEHUS
00BSICHEHUS TeHJCHITUH TEHJICHITNH SI3bIKOBOTO | aKTyaJbHBIX
aKTyaJIbHBIX SI3BIKOBOT'O Ppa3BUTHSL, AOITyCKas npoOiieM u
poGIieM u pa3BUTHS, JOITyCKasi | cepbe3HbIe HEOYETHl B | TEHCHIUH
TeHICHITUH OT/IENbHBIC OIMNOKK | MHTEpPIpETaIiN SI3BIKOBOT'O
SI3BIKOBOT'O pas3BUTHA
pa3BUTHS

Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Bnaneer Kpurepnii 3
Brnaneer HaBbikamu | Bnageer HaBbIKaMu c11abo HaBBIKAMH He Bnaneer
HHTEpPIPETALUH MHTEpIpeTan MHTEpIpeTaIyn HaBBIKAMH
3HAKOBO- 3HAKOBO- 3HaKOBO- MHTEpIpeTaLN
CHMBOJIMYECKON CHMBOJITYECKOH CHMBOJIYECKOH 3HAKOBO-
TIPUPOJIBI U TIPUPOIBI U TEHE3Hca | MPUPOJBI M TeHe3Hca CHMBOJINUECKOH
TeHe3KCa S3bIKOBBIX | I3BIKOBBIX SIBJICHHH, | SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, TIPUPOJIBI U

SIBJICHUI, ()aKTOPOB

(hakTOpOB U Mo

(hakTOpOB U MOENECH UX

T'CHE3HCa A3bIKOBBIX

U Mojienelt ux UX HCTOPUYECKOTO HCTOPHUYECKOTO SIBJICHHUH, (haKTOpOB
HCTOPUYECKOr0 Pa3BUTHS TSI Pa3BUTHS TSI U MOJIENCH X
pasBUTHS IS O0BsICHEHUSI 00BSICHEHUS HCTOPHUYECKOTO
O0BSICHEHUSI aKTYalbHBIX MPOOJIEM | aKTYyalbHBIX MPOOIEM U | Pa3BUTHS AJIs
aKTyalbHbBIX U TCHICHIIUH TCH/ICHIIUI SI3BIKOBOTO | OOBSICHEHUSI
npobiem u SI3bIKOBOIO Pa3BHUTHS, | Pa3BUTHS, IOMyCKas AKTyaJTbHBIX
TCH/ICHITUH JIOMyCKasi OT/ENbHBIC | Cepbe3HbIC HEJOUEThI npobeM u
SI3BIKOBOT'O OIIMOKH TIPU UX IIPU UX aHaIU3e TEHACHIIUHI
pa3BUTHUA aHaJIn3¢ SA3BIKOBOI'O
pa3BUTHS
IK-1.2. Ymeer | Kpurtepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1 Kpurepuii 1
OCYILECTBIIATh 3HAIOT MPUHIUIEI  [3HAIOT MIPUHIIHIIEI 3HAIOT NPUHIIUIIBI He 3HaeT npuHumns
otoop yde6HOro | ordbopa yueOHoro rOOpa yaeOHOro orbopa yueOHOro orbopa yueOHOro
COZIepIKAHMS VTSI €r0 | COACPIKAHHS VTS erdCONCepIKAaHMs I €0 | COICPIKaHUS /IS €ro COZIepyKaHuUs IS €r0
peanu3anuu B | peayu3anuy B peanmu3ayy B peanu3anuy B peanu3anuy B
pasnuuHbIX (opmax | pasnuuHbIX Gopmaxpa3TuuHbIX Gopmax pa3nu4HbIX hopMax pa3nu4HbIX hopMax
0o0y4eHust B | o0OydeHUs B 00yueHus B 00y4eHus B 0o0yueHus B
COOTBETCTBHH C | COOTBETCTBMM C  (COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSAMHU TpeOOBaHUSIMHU rpedoBanusimu ®I'OC | tpedoanusimu GI'OC TpeOOBaHUSIMH
dI'oC OO0 dI'oC OO0 00, nomyckas 0O, nomyckas dIocC 00
OTIIeNbHBIC HEJIOYEThl | Cepbe3HbIE HEL0YEThI
Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
Ywmeer Ywmeer ‘YMeer ocylecTBIATh He ymeer
OCYILECTBIIATh OCYILECTBIIATE OTOOp | OTOOp yueOHOro OCYILECTBIIATH

otbop yuebHoro
CoZlepKaHus IS
€ro peann3aluy B

yueOHOro
COZIep)KaHHUS IS €0
peanu3anuu B

CoIepIKaHus IS ero
peanu3ainy B
pa3nuuHBIX hopMax

oT0op y4eOHOro
CoIepIKAHUS IS €T0
peanu3ainy B

pa3nuuHbIX hopMax| pazauyHbIX Gpopmax | oOyueHHs B pasnu4HbIX hopMax
o0y4eHus B o0y4eHus B COOTBETCTBHH C 0o0y4eHus B
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C tpeboBannsiMu PI'OC COOTBETCTBHHU C
TpeOOBaHUSIMH TpeOOBaHUSIMH 0O, nmomyckas TpeOOBAHUSIMHU
oI'0C 00 oI'0C 00, Cephe3HbIE OMIMOKU oIr'oC 00
JIOIyCKast
OT/IENbHBIC
HEJI0YETHI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepmnii 3
Bianeer HaBpIkaMK  [BriazieeT HaBBIKAMA Brageer cimabo naBeikamy He Biameer
orbopa yaebHOoro  jorbopa yaeOHOro orbopa yaeOHOro HaBBIKAMH 0TOOpa
COZEPKaHMs JUIS €TO [COAEPKAHMUS IS €TO | COEPIKAHUS IJIsl €T0 yueOHOro

peanu3anyy B
pa3TUYHBIX (hopMax
o0ydeHus B
COOTBETCTBHH C
TpedoBaHmsIME DI'O(

peanm3anyy B
[pa3IMIHBIX popMax
o0y4ueHHS B
COOTBETCTBHH C
rpeboBarmsiMu OI'OC

00

00, momryckas

peau3anuy B pa3IMIHBIX
(hopmax o0ydeHHS B
COOTBETCTBHH C
tpedoBarmsMu OI'OC
0O, morryckast OTHENBHBIC

HEJI0YETHI

CoZIep KaHHMs VIS €ro
peanu3anuy B
pa3ngHBIX (hopmax
o0y4eHus B
COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMHU
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OTAENbHBIC HEJJOYETHI ®I'OC OO0, nonyckas
OT/IEIbHBIC HETOUETHI
IIK-3. Criocoden ¢popMHupoOBaTH Pa3BHBAIOLIYI0 00Pa30BATEJLHYIO Cpedy ISl JOCTUKEHUS JIHYHOCTHBIX,
MpeIMETHBIX U MeTanpeIMeTHBIX Pe3yJIbTATOB 00yUeHHs CPeICTBAMH MPENoJaBaeMbIX yUeOHbIX NMpPeAMETOB
IIK-3.1.  Bnageer | Kpurepuii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1
criocobamu 3Haer crocoObI 3HaeT crocoOsI 3HaeT crocoObl He 3naer ciocoOst
MHTETpaLun WHTETpanun HHTETpanuu MHTETPANH YIeOHbBIX MHTETPaLNH
y4eOHBIX TPEIMETOB |y4eOHBIX IPEIMETOB| yIEOHBIX IIPEIMETOB | MPEIMETOB IS y4eOHBIX IPEIMETOB
JUIL  OpraHM3alliH |IJIsl OpraHu3aluH JUISL OpTaHu3aInuu OpraHu3alyu JUIsl OpraHU3aInu
pa3BuBarouien pa3BuBaroien pa3BUBaroLIeN pas3BuBaroniei yueOHOI | pa3BuBaromen
yueOHOM yueOHOM yueOHOH JIESITEIPHOCTH, OHAKO | y4eOHOM
JESTeNTLHOCTH JeATETBHOCTH JIeATENLHOCTH, JIOITYCKaeT cepbe3HbIe JIeITEIbHOCTH
(uccnenoBaTENHCKOM OJTHAKO JOIyCKaeT OIINOKH B UX
, TIPOEKTHOM, OT/IENbHBIE OIIMOKK | TPUMEHEHUH
TpYNIIOBOH | JIp.). B UX NPIMEHEHUHU
Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YMeer npuMeHsTh | YMeeT IPUMEHATh YMeeT npuMeHsITh He ymeer
CIIO0COOBI CIIOCOOBI CrocoObl MHTETPAIN MPUMEHSTD CIIOCOOBI
UHTETPalH MHTETpalH y4eOHBIX IPEIMETOB MHTErpalu
y4eOHBIX y4eOHBIX IPEIMETOB | ISl OpraHU3aliu yueOHBIX PEIMETOB
TPEIMETOB IS JUISl OpraHu3aIuu pas3BuBarolIeil yaeOHOIM | U1 opraHu3anyu
OpraHu3alu pa3BHBaroIIEi JIeTeNbHOCTH, pa3BHBaronIei
pa3BuBarolIen y4eOHOi JIOITyCKast IPU ATOM yueOHOM
y4eOHOI JIeATENTLHOCTH, CepbE3HbIEC HEZ0YETHI JIeITEIbHOCTH
ACATCIIBHOCTHU JA0IyCKas IpUu 3TOM
OTJICIIbHBIC
HEJI0UEThI
Kputepuii 3 Kpurepuii 3 Kpurepuii 3 Kpurepwuii 3
Bnaneer Bnaneer HaBeIkaMu Bnaneer HaBeIkaMu He Bnageer
HaBbIKaMHU HHTErpalluiu HHTErpalluiu yqe6m)1x HaBBbIKaMH
HMHTErpanyuu y4eOHBIX IPEMETOB | MPEIMETOB IS HMHTErpanuu
y4eOHBIX JUIsL OpraHu3aIuu OpraHu3aluu y4EeOHBIX IPEIMETOB
IIPEIMETOB U1 pa3BUBarOLIEH pa3BuBaromiell yaeOHoOi | I opraHu3auu
OpraHMu3aLUu yueOHOI JIESTCIILHOCTH, Ppa3BUBAIOLLIEH
pa3BuUBaroOLIeH JIESTEIIBHOCTH, JIOITyCKasl IIPU 3TOM yueOHOM
yueOHOit JIOITyCKasl IPU 3TOM | CEpPbE3HbIE HEZOUETHI JIeATENIbHOCTH
JEATEIbHOCTH OT/ZENbHBIE
HEJI04EThI
4, PeldTMHI-TIVIAH M3yYeHUS TUCIUIIJINHbI
6 cemecTp
| BA30BASI YACTh PENTUHIOBOIl CUCTEMBI
Buasl KoHTpoabHbIe MeponpUATUS Musm. Makec.
KOHTPOJIs KOJI-BO KOJI-BO
0anjioB 0anJioB
Ha Ha
3aHATHIX 3aHATUAX
Texymmii | Tema 1.Language units. Morphemes. Splinters 10
KOHTPOJIb Ne 1
Texymmii | Tema 2.Composition
KOHTPOJIb No 2
10
PyGe:xHblii KOHTPOIb Nel: koHTpOabHAs padora (Tembr 1-2) 10
Texymmii | Tema 3. Conversion
KOHTpoab Ne3| Tewma 4. “Stone wall” combinations 10
Tema 5. Initial abbreviations
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Texyumii | Tema 6. Generalization. Metaphor, litote, hyperbole
KOHTPOJIb Ned 0 10
Tema 7. Metonymy, elevation, degradation
Py6e:xHblii KOHTPOIb Ne2: KoHTposIbHasi padoTa (Tembi 3-7) 0 10
Jonyck K mpoMeKyTOUHOI aTTecTAlMU Mun 36
1l JIONNOJIHUTEJIBbHAS YACTh PEUTUHIOBOI CUCTEMBI
IMoompuTenbubie HANTBI 0-10 10
1 ITonroroBka okiana ¢ npe3eHTanuei 0-1 1
IMocenraemocts siekiuit (100%) 0-2 2
VYyacrue B paboTe KPyIriIoro crojia, CTyJACHICCKONH KOH(DEPEHITHH 0-2 2
Coll. - IMIHOCTHBIA PEUTHHT 0-3 3
VYyacTre B 00IIECTBEHHOU, KYJIbTYPHO-MaCCOBOM M CIIOPTUBHOMN 0-2 2
pabote
2 IITpaduble HanabI 0-3 3
[Ipormyck y4eOHBIX JIeKIHI 3a IPOILYCK JIEKLIUM CHUMAETCS 0,25x N
OayuTbHAsI CTOMMOCTB Jiekiuu (2:8=0,25) (N — konryecTBO
MPONYIIEHHBIX JIEKIIMH
HecBoeBpemeHnHoe MHHYC 5% OT MakCHMaJIbHOro Oajua -0,5
BBITIOJIHEHUE KOHTPOJIbHOU
(arTecTanOHHO¥) paboThI
Nol
HecBoeBpemeHnHoe MUHYC 5% OT MakCHMMaJbHOro Oajuia -0,5
BBITIOJTHEHUE KOHTPOJIbHON
(arTecTanMOHHOIT) paboTHI
No2
11 UTOT'OBbIIl KOHTPOJIb 0-30 30
Popma 3auer
HTOT'OBOI'0 0-30 30
KOHTPOJIS:
HUTOI'O BAJUIOB 3A CEMECTP: 0-100
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IIpuioxenne 2

JIMCT
PETMCTPAIIMA U3SMEHEHUI PABOYEN ITPOT'PAMMBI T CHUATLIAHBI
«JIeKCHKO0JI0THSI AHTJINIICKOT0 SI3BIKA»
Hanpasaenue noarorosxu 44.03.05 Ilexarornyeckoe od0pazopanue
IIpodunn «AHrIHiicKUH A3bIK» U « KMTalCKUil A3BIK»
(rox Haoopa - 2023, popma 00yueHHSsI - OUHAS)
Ha20 /20 y4eOHbIii roa

B pabouyro mporpamMMmy JTUCIUTUTHHBI BHOCSITCS CIICTYIOIINE U3MCHCHHS:

Ne Paznen padoueii KpaTtkas xapakTeprucTHKa BHOCMMBIX OcHoBaHue 115
n/n NMporpamMmbl (IIyHKT) u3MeHeHuit BHeCEHUs] M3MeHeHUit

PaGouas mporpamma paccMoTpeHa 1 0JJ00peHa Ha 3acelaHuu Kadeapbl eBpONeHCKuX
s13b1KOB OT 10.05.23 1., mpoTtokoa Ne9

¢

y IR
3aB. kadeapoii AxTeebr A.A. SIxbsieBa
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